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See the notice on TED website

509404-2026 - Competition
Germany – Office furniture – Lieferung von Büromöbel
OJ S 140/2026 23/07/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Email: vergabestelle@bghm.de
Legal type of the buyer: Body governed by public law, controlled by a central government 
authority
Activity of the contracting authority: Social protection

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Lieferung von Büromöbel
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Lieferung von Büromöbeln für die Dienststellen der Berufsgenossenschaft Holz und 
Metall (BGHM) sowie der Unfallkasse Nordrhein-Westfalen (UK NRW). Die 
Rahmenvereinbarung dient der bedarfsgerechten Ersatz- und Neubeschaffung von 
Büromöbeln während der Vertragslaufzeit.
Procedure identifier: 71b54d5e-b791-466a-bf67-bd8b44160fde
Internal identifier: 2026-030-EU-ABBES
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39130000 Office furniture
Additional classification (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products, 39100000 Furniture

2.1.2.  Place of performance
Country: Germany
Anywhere in the given country

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 1 260 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: #Bekanntmachungs-ID: CXW8YYDYTW47N8LN# Die gesamte 
Kommunikation während des Vergabeverfahrens erfolgt ausschließlich in elektronischer Form 
über die Vergabeplattform. Die in der Kommunikation dargelegten Sachverhalte werden 
Bestandteil des Angebots. Dabei handelt es sich u.a. um die Beantwortung von Bieterfragen 
zum Vergabeverfahren, die Mitteilung zusätzlicher Informationen sowie Austauschseiten der 
Vergabeunterlagen. Daher wird die kostenlose Registrierung auf der Vergabeplattform 

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/509404-2026
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empfohlen. Es liegt in alleiniger Verantwortung des Bieters, sich über die Beantwortung von 
Bieterfragen oder Änderungen der Vergabeunterlagen zu informieren.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: Sofern geforderte 
nationale Eignungsunterlagen, s. einzureichende Unterlagen, nicht vorgelegt werden erfolgt 
ein Ausschluss
Participation in a criminal organisation: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Bildung 
einer kriminellen Vereinigung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, auch nicht im Ausland. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Das bietende Unternehmen darf 
nicht wegen Bildung einer terroristischen Vereinigung verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, 
auch nicht im Ausland. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden 
Unternehmen zugerechnet.
Money laundering or terrorist financing: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten 
Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von 
leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Fraud: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Betruges oder Subventionsbetruges 
verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Corruption: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung 
und Bestechung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen 
werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Das bietende 
Unternehmen darf nicht wegen Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder 
Ausbeutung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden 
dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Das bietende Unternehmen darf nicht 
wegen Verstoßes zur Verpflichtung von Zahlungen von Sozialversicherungsbeiträgen verurteilt 
oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, sofern kein entsprechender Nachweis vorliegt, 
dass die Zahlungen geleistet sind oder werden. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Das bietende 
Unternehmen darf nicht wegen Verstoßes zur Verpflichtung von Zahlungen von 
Sozialversicherungsbeiträgen verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, sofern kein entsprechender 
Nachweis vorliegt, dass die Zahlungen geleistet sind oder werden. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
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Breaching of obligations in the fields of environmental law: Das bietende Unternehmen darf 
nicht wegen des Verstoßes von umweltrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer 
rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt 
worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen 
zugerechnet.
Breaching of obligations in the fields of social law: Das bietende Unternehmen darf nicht 
wegen des Verstoßes von sozialrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer 
rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt 
worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen 
zugerechnet.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Das bietende Unternehmen darf nicht 
wegen des Verstoßes von arbeitsrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer 
rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt 
worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen 
zugerechnet.
Insolvency: Das bietende Unternehmen darf nicht zahlungsunfähig sein.
Assets being administered by liquidator: Über das bietende Unternehmen darf kein 
Insolvenzverfahren beantragt oder eröffnet worden sein.
Business activities are suspended: Das bietende Unternehmen darf seine berufliche Tätigkeit 
nicht eingestellt haben oder dies beabsichtigen.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Über das bietende Unternehmen darf kein einem Insolvenzverfahren gleichartiges 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden sein.
Grave professional misconduct: Das bietende Unternehmen darf nachweislich keine schwere 
Verfehlung begangen haben. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden 
Unternehmen zugerechnet.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Das bietende 
Unternehmen darf mit anderen Unternehmen keine Vereinbarungen getroffen haben, welche 
dem Wettbewerb verhindern, einschränken oder verfälschen. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Es darf kein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit und 
Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung 
des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, bestehen.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Es darf keine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultieren, dass das Unternehmen bereits in der Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Das bietende Unternehmen darf 
bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrages diesen 
nicht fortlaufend mangelhaft erfüllt haben, welches in eine vorzeitige Beendigung, 
Schadenersatz oder vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat. Verstöße von leitenden Personen 
werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Das bietende Unternehmen darf in Bezug auf 
Ausschlussgründe und Eignung keine Täuschung begangen, Auskünfte zurückgehalten oder 
Nachweise nicht übermittelt haben. Das bietende Unternehmen darf die Entscheidungsfindung 
des öffentlichen Auftraggebers nicht unzulässig beeinflusst haben (Bsp.: durch Übermittlung 
fahrlässig oder vorsätzliche irreführende Informationen) oder Vorteile am Vergabeverfahren 
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erlangt haben durch vertrauliche Informationen. Verstöße von leitenden Personen werden 
dem bietenden Unternehmen zugerechnet.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Lieferung von Büromöbel
Description: Für die BGHM wird von einer Beschaffung von Büromöbeln für ca. 400 
Arbeitsplätze (in unterschiedlichen Ausstattungsvarianten) ausgegangen. Das geschätzte 
Auftragsvolumen für die BHGM beträgt netto etwa 720.000,00 Euro. Für die UK NRW wird von 
einer Beschaffung von Büromöbeln für ca. 300 Arbeitsplätze (in unterschiedlichen 
Ausstattungsvarianten) ausgegangen. Das geschätzte Auftragsvolumen für die UK NRW 
beträgt netto etwa 540.000,00 Euro. Damit nimmt die Auftraggeberin schätzungsweise ein 
Volumen von insgesamt ca. 1.260.000,00 Euro netto für die vierjährige Laufzeit dieser 
Rahmenvereinbarung an.
Internal identifier: 2026-030-EU-ABBES

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39130000 Office furniture
Additional classification (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products, 39100000 Furniture

5.1.2.  Place of performance
Country: Germany
Anywhere in the given country

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 01/12/2026
Duration end date: 30/11/2029

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 1
Other information about renewals: Einmalige Verlängerung um weitere 12 Monate.

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Not required
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: DIN EN ISO 14001 (Umweltmanagement), DIN EN ISO 50001 
(Energiemanagement), DIN EN ISO 14025 - EPD oder gleichwertige Zertifikate
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: DIN EN ISO 45001 (Arbeitsschutzmanagement) oder gleichwertiges Zertifikat
Approach to reducing environmental impacts: Other



509404-2026 Page 5/8

Social objective promoted: Other

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Other economic or financial requirements
Description of selection criterion: Formblatt 06_Eignungserklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Vorlage des ausgefüllten Formblatts 06_Eignungserklärung der 
Vergabeunterlagen.

Criterion: Other economic or financial requirements
Description of selection criterion: Formblatt 07_Eignung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Vorlage des ausgefüllten Formblatts 07_Eignung der Vergabeunterlagen.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Nachweis über ein Qualitätsmanagement (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 9001 oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Criterion: Certificates by independent bodies about environmental management systems or 
standards
Description of selection criterion: Nachweis über ein Umweltmanagement (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 140001, EMAS-Zertifikat oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Criterion: Certificates by independent bodies about environmental management systems or 
standards
Description of selection criterion: Nachweis über ein Energiemanagement (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 50001, EMAS-Zertifikat oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Criterion: Certificates by independent bodies about environmental management systems or 
standards
Description of selection criterion: Nachweis über Umweltdeklarationen (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 14025 - EPD oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Nachweis über ein Arbeitsschutzmanagement (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 45001 oder ein gleichwertiges Zertifikat

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: German
Deadline for requesting additional information: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern 
European Time, Central European Summer Time
Address of the procurement documents: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
Ad hoc communication channel: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: German
Electronic catalogue: Not allowed

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
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Variants: Not allowed
Tenderers may submit more than one tender: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 24/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 88 Days
Information that can be supplemented after the submission deadline: 
At the discretion of the buyer, some missing tenderer-related documents may be submitted 
later.
Additional information: Fehlende Unterlagen werden unter Beachtung der Regelungen in den 
Formblättern nachgefordert.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: keine besonderen Bedingungen.
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Information about review deadlines: Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung oder 
erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber der 
Auftraggeberin gerügt werden, ansonsten ist der Antrag unzulässig. Sind mehr als 15 
Kalendertage nach der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen, ist ein Antrag ebenfalls unzulässig (§ 160 Abs. 3 GWB). Angaben zu den Fristen 
des offenen Verfahrens § 20 VgV (1) Bei der Festlegung der Fristen für den Eingang der 
Angebote und der Teilnahmeanträge nach den §§ 15 bis 19 ist die Komplexität der Leistung 
und die Zeit für die Ausarbeitung der Angebote angemessen zu berücksichtigen. § 38 Absatz 
3 (Vorinformation) bleibt unberührt. § 15 VgV (2) Die Frist für den Eingang der Angebote 
(Angebotsfrist) beträgt mindestens 35 Tage, gerechnet ab dem Tag nach der Absendung der 
Auftragsbekanntmachung. (4) Der öffentliche Auftraggeber kann die Frist gemäß Absatz 2 um 
fünf Tage verkürzen, wenn er die elektronische Übermittlung der Angebote akzeptiert. § 62 
VgV Unterrichtung der Bewerber und Bieter (1) Unbeschadet des § 134 des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen teilt der öffentliche Auftraggeber jedem Bewerber und jedem 
Bieter unverzüglich seine Entscheidungen über den Abschluss einer Rahmenvereinbarung, 
die Zuschlagserteilung oder die Zulassung zur Teilnahme an einem dynamischen 
Beschaffungssystem mit. (2) Der öffentliche Auftraggeber unterrichtet auf Verlangen des 
Bewerbers oder Bieters unverzüglich, spätestens innerhalb von 15 Tagen nach Eingang des 
Antrags in Textform, 1. jeden nicht erfolgreichen Bewerber über die Gründe für die Ablehnung 
seines Teilnahmeantrags, 2. jeden nicht erfolgreichen Bieter über die Gründe für die 
Ablehnung seines Angebots, 3. jeden Bieter über die Merkmale und Vorteile des erfolgreichen 
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Angebots sowie den Namen des erfolgreichen Bieters, und 4. jeden Bieter über den Verlauf 
und die Fortschritte der Verhandlungen und des wettbewerblichen Dialogs mit den Bietern.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: 
Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Organisation receiving requests to participate: Berufsgenossenschaft Holz und Metall

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Registration number: 993-8003410200-62
Postal address: Isaac-Fulda-Allee 18
Town: Mainz
Postcode: 55124
Country subdivision (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Country: Germany
Contact point: Vergabestelle
Email: vergabestelle@bghm.de
Telephone: +49 61318020
Fax: +49 613180220800
Internet address: https://www.bghm.de
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation receiving requests to participate

8.1.  ORG-0002
Official name: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Registration number: t:022894990
Postal address: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Town: Bonn
Postcode: 53113
Country subdivision (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Country: Germany
Contact point: vk@bundeskartellamt.bund.de
Email: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telephone: +49 22894990
Fax: +49 2289499163
Internet address: https://www.bundeskartellamt.de
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registration number: 0204:994-DOEVD-83
Town: Bonn
Postcode: 53119
Country subdivision (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Country: Germany

mailto:vergabestelle@bghm.de
https://www.bghm.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telephone: +49228996100
Roles of this organisation: 
TED eSender

Notice information

Notice identifier/version: 58e66fa7-da17-48af-b1a8-b5988336b34d  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 22/07/2026 14:02:20 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: German
Notice publication number: 509404-2026
OJ S issue number: 140/2026
Publication date: 23/07/2026
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